《上海师范大学学报》（哲学社会科学版），2002年1月，第31卷第1期
时间副词“正”、“正在”、“在”及其虚化过程考察
张亚军

    摘  要：“正”、“正在”与“在”是现代汉语中意义相近、用法同异互参的三个时间副词，它们形成的时间以及虚化的途径不完全相同。表同时的“正”出现最早，“正在”的形成与介词“在”后的处所宾语以及出现于“正在+VP”后的“之间/之时”等成分的脱落直接相关。由于时间副词“在”的出现是晚近的事，因而在相当长的时期中，“正在”与“正”表现出更多的相通性。明清白话到现代汉语中“正在”意义与用法的变化与时间副词“在”的形成有着内在的联系；时间副词“在”的形成也体现出动态的进行与静态的持续两种时间范畴意义表达手段的功能分化倾向。
    关键词：时间副词；虚化；正；正在；在
    0 引言
    “正”、“正在”与“在”是现代汉语中意义密切相关、用法同异互参的三个时间副词。通常认为，“正”表示同时，“在”表示进行，“正在”兼有二者的特点，它们有时可以互换。但现代汉语中这三个时间副词之间存在着一些比较明显的区别。

0.1 “正”、“正在”侧重于表达动作行为与参照时点的一致性，而“在”侧重于表达动作行为或状态的过程性。“在”可以与表示状态持续的时间副词“一直、仍、仍然、仍旧、依旧、照样”等共现，而“正、正在”不能。如：
        （1）他觉得他家里的电话就一直在被人窃听或录音，因为他每次打电话时，电话线里总会有一种“嗡嗡”的声音。
        （2）在拐弯前，我回头看见她还在向我们挥手告别。
    0.2 “在”所表示的进行或持续可以是反复发生的同类动作行为，因而可以与“每天、时刻、时时、时时刻刻”等词语共现，而“正”、“正在”不能。如：
        （3）每天都在念叨自己朝思暮想的儿子。
        （4）在离开湟源近40年的时间里，我时时刻刻都在想念她。
    0.3 “在VP”可以与表示已然意义的时间副词“已经、早已、早就”等共现，如“已经在做了、早就在宣传了”，而“正VP”、“正在VP”不能。
    0.4此外，这几个时间副词之间还存在一些不是非此即彼而是体现为概率大小之别的句法现象。有学者指出，“正在VP”作定语的能力强于“在VP”、“正VP”。如“正在消退的薄薄水汽”、“正在埋头苦读的金宏纲”、“正在游览的中外、港澳游人”等，“正值班的陈德红医生接过电话……”之类“正VP”作定语则出现率极低。
“在VP”出现于“似乎、好像、仿佛”等表示比况的词语后面比较自由，而“正VP”、“正在VP”少见。我们在《作家文摘》约1300万字的语料中共检得“似乎在VP”57例，而“似乎正（在）VP”只有8例；“好像在VP”33例，而“好像正（在）VP”只有3例；“仿佛在VP”19例，而“仿佛正（在）VP”只有2例。如：
        （5）从系里出来时远远看见曾鸣故作器宇轩昂状的背影，那种自我感觉良好的步态，好像正有一辆豪华轿车和一名戴白手套的司机在恭候他，好像他已经出离教书匠的行列，正在步步莲花地飞升。

        （6）他指挥艺术不怎么样，但全力以赴，不只是手腕手臂，肩膀和整个身体都投入到强有力的节奏中，仿佛正在跃马挥刀杀向鬼子。
        （7）它们叽里哇啦地叫着，似乎正在商量什么。
范围副词“都”后倾向于用“在VP”，但也不排除出现“正在VP”或“正VP”的可能。如：
        （8）他们的子女也都正在长大，就在鄢仪贞老妈妈的80生辰集会上，孙子辈的少男少女就有十几个。
        （9）我们都正在旅途上，所有的人都一样。
    0.5 这三个时间副词之间的相关性不仅表现在现代汉语中，从历时角度看，它们在功能上同样存在着似同非同、形同实异的现象。现代汉语中的时间副词“正在”从形式上看似乎恰好是时间副词“正”与“在”的复合。其实在汉语发展的历史上，“正”用作时间副词最早，不晚于南北朝；“正在”在宋元时代也已用于表示动作行为的进行。而“在”作为时间副词要远远晚于“正”和“正在”。龚千炎（1995）认为“‘在’表示动作行为正在进行很晚，《儿女英雄传》中尚未见，似乎直到现代汉语才出现”，并推断“‘在’也许是‘正在’的省略”。（1）考察这几个时间副词的句法语义功能及其在不同历史时期意义和用法上的异同，对于弄清它们在现代汉语中的意义和用法很有帮助。
１ 时间副词“正”的意义和用法
1.1 “正”本义指端正、不偏不倚，当为形容词。如：
        （10）升车，必正立。（《论语·乡党》）
由此又引申出“恰好、恰巧”之义，作状语，是表情态的副词。如：
        （11）子曰：“若圣与仁，则吾岂敢！抑为之不厌，诲人不倦，则可谓云尔矣。”公西华曰：“正唯弟子不能学也。”（《论语·述而》）
这两种用法一直延续到现代汉语中，但都不是时间副词。以下几例中，“正”表示动作正在施行或状态正在持续，强调同时性、即时性，是时间副词。如：
        （12）丞相尝夏月至石头看庾公，庾公正料事。（《世说新语·政事》）
        （13）有一日，正讲经，风雨猛动。（《祖堂集》）
        （14）再循溪下，溪边香气袭人，则一梅亭亭正发。（《徐霞客游记》）
这种用法也是“正”在现代汉语中的主要用法。如：
        （15）1993年这一年，中国的改革开放在总设计师邓小平统领下，正向纵深迈进。
        （16）醒来时，月光正照在船舱里，就剩下我一人了。
    （17）李华追到五楼，只见两个女扒贼正催促着服务员打开房门锁，原来她俩就住这里。
    1.2 “正”用于表示动作行为的进行，主要侧重于同时性，表示时点，而非时段。显然，这种“同时性”与“正”表示“恰好、恰恰”的情态意义有密切的关系。有人认为，“正”具有“时位”、“非持续”的特点（2），或具有“点”的特征（3）。句法上的表现是，或者句中有时点指示词语，或者与其他小句之间存在着时间上的同时关系，经常与“当时、这时、那时、此刻”以及“当……的时候/时”等表示时点的词语共现。如上（15）（16）例中“1993年这一年”、“醒来时”都是表示时点的，“正”表示在这一时点某动作行为或事件的进行状态。（17）例中虽然没有表示时点的词语，但“李华追到五楼”兼有表时间的作用。如果没有此类时间指示成分，现代汉语中时间副词“正”的完句能力极弱，或者说带有“正”的结构一般不能构成自足句。如：
        （18）？我正要回家。
        （19）？他正从办公室出来。
由于没有时间参照，这两句都是非自足句，通常要补上参照时间，或者与它们具有同时关系的分句。
1.3 现代汉语中“正”所表达的是正在进行或持续的动作行为过程中的某一“点”与另一时间具有“同时性”，受时间副词“正”修饰的成分必须具有延续性，而且“正”一般不能修饰光杆动词。如不能说“正打、正骂、正看、正走、正研究、正讨论、正考试”，动词至少要带有动态助词“着”，如“正说着、正看着、正走着、正讨论着”。这种现象现代汉语与明清白话中的情况不尽一致。如：
        （20）策正攻城，忽有人报刘繇会合笮融去取牛渚。（《三国演义》）
        （21）关公正闷坐，张辽入贺曰：“闻兄在阵上知玄德音信，特来贺喜。”（同上）
上二例中“正”分别修饰述宾短语“攻城”、偏正短语“闷坐”。表示动作行为之间的同时性除了使用“正+VP”类结构外，明清白话中还常用“正+动+之间/间/之时”类结构。如：
        （22）云长引数骑东冲西突。正杀之间，刘玄德领三万军随后到。（《三国演义》）
        （23）且说曹操正行间，闻报后军为绣所追，急引众将回身救应，只见绣军已退。（同上）
    “正+VP+之间/间”与“正+VP”两种结构之间存在着内在的联系。如：
        （24）正行之间，山背后撞出一军。为头一个壮士，身长八尺，腰大十围，手提大刀，截住去路。（《三国演义》）
        （25）操乘马正行，忽田中惊起一鸠。（同上）
“正行之间”与“正行”的区别在于后附性表时成分“之间”等的有无，但表达同时性的功能基本一致。
    “正”从表示“恰恰、恰好”的情态义发展出表示动作行为进行中的时点意义，这种用法是古今基本一致的，并且仍是现代汉语中时间副词“正”的主要用法。
２ 时间副词“正在”的虚化过程
在汉语发展史上“正”、“在”连用主要出现在以下几种结构中：
    A式：正+在+宾
        B式：正+[在+宾]pp+VP

        C式：正在+VP/AP

2.1 “正+在+宾”结构
A式“正+在+宾”结构中，“正”与“在”分别是副词和动词，还未凝固成一个词。如：
        （26）天寒雪，敌诸将置酒高会，奉见其前部兵少，相谓曰 ：“取封侯爵赏，正在今日？”(《三国志》)

        （27）前有沟坑，颇极深广，匆遽之际，忽见沟内蜀黍秆积以为道，正在马前，遂腾跃而过。(《太平广记》)

（26）例中“在”所带的宾语“今日”表时间，（27）例中“在”所带的宾语“马前”表处所，“正”是“恰恰、恰好、恰巧”之义，是情态副词。魏晋以前，“正”、“在”共现时以“正”修饰述宾短语“在+NP”为主，构成“[正+[ 在+宾]述宾 ]状中”结构。“正”、“在”连用在晋代陈寿《三国志》中共见3例，南朝刘义庆《世说新语》中共见4例，都是A类结构。
    2.2 “正+[在+宾]pp+VP”结构
B式“正+[在+宾]pp+VP”结构中，“在+宾”构成介词短语修饰其后的动词性成分VP，组合成偏正短语再受时间副词“正”的修饰，其内部结构层次为：
{正+[<在+宾>pp+VP]偏正}偏正
此类结构在宋代文献中可以见到，但与A类结构相比，出现频率仍较低。《太平广记》中“正”、“在”连用凡11例，其中9例是A类结构，只有2例是“正+[在+宾]pp+VP”结构。
    “正+[在+宾]pp+VP”结构的广泛运用是在明清白话小说中。我们在《初刻拍案惊奇》中检得25例，《醒世恒言》中检得30例，《红楼梦》中检得58例，《儿女英雄传》中检得57例。如：
        （28）正在房内顽的没兴头，忽见丫头们来回说：“东府珍大爷来请过去看戏，放花灯。” （《红楼梦》）
        （29）有天夜里，正在钓鱼巷吃的有点醉醺醺了，他忽然发议论道 ：“回想兄弟才到省头一天的光景，再想不到今日是这个样子。（《官场现形记》）
以上二例中介词“在”分别带处所词语“房内”、“钓鱼巷”构成介词短语，其所修饰的动词性成分都带有补语，如状态补语“没兴头”、“有点醉醺醺”。明清白话此类结构中，除“在+宾”这一介词短语外，动词性成分前有时还可以出现其他表处所的方位短语。如：
        （30）这小爷正在那里心里为难，听十三妹如此一问，他赶紧站起，连连的摆手说 ：“姑娘，这事断断不可 ！”（《儿女英雄传》）
        （31）安公子正在那里心里盘算 ，想着：“ 十三妹此去不知果然可去给我找那块砚台？他这张弹弓不知果然可能照他说的那等中用？倘然两件事都无着，如何是好？”（同上）
这二例中介词短语“在那里”后还有“心里”这一方位短语作小主语。可见明清白话B式中，“在”的主要主要功能仍是引进处所，表示进行或持续还不是它的主要功能；时间关系是由“正”来表达的。

    2.3 “正在+VP/AP”结构
B式中“正”是时间副词，“在”是介词，二者仍未结合成为一个表示时间意义的副词；而C式中“正在”直接修饰动词性或形容词性词语，其词化特征比较明显。从构成形式上看C式也是现代汉语中时间副词“正在”出现的主要句法环境，但明清白话中“正在”所修饰的成分的性质与现代汉语有很大的差别。明清白话中可以出现于“正在”后的谓词性成分有以下几种：
2.3.1 正在+述补结构
述补结构中的补语可以是带“得”的状态补语。如：
        （32）众人正在听得诧异，被袭人一说，想了一想，倒大家笑起来，说：“快叫二爷进来罢，不用理那糊涂东西了。他说的那些玉，想来不是正经东西。”（《红楼梦》）
        （33）老爷正在痛得发晕，一听太太的声息，似乎明白了些，但回答得两句道 ：“你回来了？今天几乎拿我跌死 ！”（《官场现形记》）
        （34）正在讲的热闹，忽然一个庄客进来，悄悄的向褚一官使了个眼色，请了出去。（《儿女英雄传》）
以上3例中“正在”修饰带状态补语的述补短语，充当状态补语的常见的是形容词。“正在”还可以修饰带可能补语的述补短语。如：
        （35）任你吵得地暗天昏，他只我行我法。正在吵不清，内中有个十八九岁的小爷，穿一件土黄布主腰儿，套一件青哦噔绸马褂子……（《儿女英雄传》）
        （36）正在叫不开，那些三班衙役也有赶到前头来的，大家一顿连推带踹，把个门插管儿弄折了，门才得开。（同上）
上二例中“吵不清”、“叫不开”都是带可能补语的述补结构。
    无论是动词带状态补语还是可能补语，在现代汉语中都不能与时间副词“正在”共现，现代汉语中此类述补短语前只能出现“正”，不能出现“正在”或“在”。比较以下二例：
        （37）抚台正在看得不耐烦，忽地手折里面夹着两张纸头，上面都写着有字……（《官场现形记》）
        （38）正看得入神，一个留着“一字胡”的军官笑眯眯地走到廖汉生的面前。
现代汉语中（38）例的“正看得入神”不能换说成“正在看得入神”。再如：
        （39）我觉得很可笑，我正活得有滋有味（*正在活得有滋有味），哪能呢。
        （40）电话接线员被告知，注意她丈夫有电话时，提醒她，丹斯夫人在陪她的姐姐，而她正病得不宜打扰（*正在病得不宜打扰）。
这二例中的“正”也都不能换为“正在”。通过比较可以发现，明清白话此类结构中的“正在”相当于现代汉语的“正”，而不能释为现代汉语中的“正在”或“在”。再将明清白话中此类结构与上述B式“正+[在+宾]pp+VP”类结构相比较，可以发现它们之间的联系。明清白话中“正在+述补”这种结构与B式中动词带补语的结构有相通之处，可能来源于介词“在”后宾语的脱落。此类结构中的“正在”相当于现代汉语中的“正”而不是“正在”的原因在于介词宾语的脱落导致了介词“在”引进处所的语义功能进一步弱化。这两类结构中“正”的功能具有同一性，它们之间可能存在如下联系：
正+{[在+宾]pp+[动（得）补]}        正+在+[动（得）补]

2.3.2 正在+V+着
明清白话中“正在”可以修饰带“着”的动词性成分。如：
        （41）却说薛淑云请雯青在一品香大餐，正在谈着，门外走过一人。（《孽海花》）
        （42）正在拜着，不防邓九公喝得红扑扑儿的一张脸，一脚踏进来，见了诧异道 ：“你们五位 这是个甚么礼儿？”（《儿女英雄传》）
以上二例中的“正在”也都相当于现代汉语中的“正”，表示动作行为或事件发生的同时性。比较以下二例：
        （43）两个正在说着，只听安太太笑道 ：“亲家说的这话，可真有理。只是你看我家这些人，那是个会纺线织布的？难道就穿这么一身棉花桃儿吗？”（《儿女英雄传》）
        （44）正说着，崔琦气喘吁吁地跑来了，道，这一身冷汗，走走走，我们吃饭去。
（43）中的“正在说着”与（44）例中的“正说着”功能基本相当。
    2.3.3 正在+形
    明清白话中时间副词“正在”可以修饰部分形容词如“感怆、踌躇、慌张、惊骇、为难、高兴、烦闷、用功、纳闷、年轻、犹疑、诧异、得意”。如：
        （45）正在恼怒，忽然飞马报来，说张济、樊稠两路军马，竟犯长安，京城危急。(《三国演义》)

        （46）何况玉格正在年轻，媳妇又都有了生子的信息，此刻怎的讲得到买人这句话上！（《儿女英雄传》）
        （47）正在静悄悄的，忽听得珍姑娘“嗳”了一声，说 ：“大爷怎么又跑回来了？”（同上）
        （48）我看着情形诧异，正在不解，没多会儿，就有人传说，已经下了这道降调的上谕了。（《孽海花》）
以上4例“正在”所修饰的对象“恼怒、年轻”是性质形容词，“静悄悄的”是状态形容词，“不解”是否定形式的形容词；“正在+形”表示正处于某种状态中。明清白话此类结构中，形容词前还可以有程度副词的修饰。如：
        （49）正在十分艳羡，忽听太太这一吩咐，乐得他从丹田里提着小工调的嗓子，答应了一声“嗻”，连忙去找盅子。（《儿女英雄传》）
        （50）只是旨意已下，怎的斡旋得转？他也正在十分作难，不想正在这个分际，恰好就穿插出朝廷设立观风整俗使的这等个好机会来。（同上）
    从以下几例可以窥见这种现象与“正在”的相关用法之间可能存在的联系。如：
        （51）正在危急之中，忽然东南上喊声大震，一将引军纵马杀来。(《三国演义》)

        （52）策身被数枪，马亦带伤。正危急之时，程普引数人至。(同上)

        （53）正在危急,大夫来了,也不敢诊,只嘱咐"办理后事罢",说了起身就走. （《红楼梦》）
        （54）等到日军攻破鸡隆的这一日，三貂岭正在危急，文魁在狮球岭领了他的大队，挟了快枪，驰回城中，直入抚署，向景崧大呼道……（《孽海花》）
由“正在+形+之中/之时”到“正在+形”，区别在于后附性成分“之中/之时”的有无，我们可以将它们之间的关系表示为：
正在+形+之中/之时       正在+形
现代汉语中“正在”与形容词的组合受限，但“正”有时可以出现于形容词前。如“玩得正高兴、聊得正起劲”等，此类结构一般都可以转化为“正玩得高兴、正聊得起劲”。但是现代汉语中“正+动+得+补”却不能转化为“正在+动+得+补”，如不能说“正在玩得高兴、正在聊得起劲”，而这种结构正是明清白话中的B类“正在+动+补”结构。可见，明清白话中“正在”已具有典型的副词特征，但与现代汉语时间副词“正在”的功能存在着较大的差异。
    2.3.4 正在+不得/没得/没+名
        （55）正在没法,只听园门腰门一声大响,打进门来,见一个梢长大汉,手执木棍.众人唬得藏躲不及,听得那人喊说道:"不要跑了他们一个! 你们都跟我来." （《红楼梦》）
        （56）只因离家日久，千般心绪，万种情怀，正在无可排遣，恰好春风报罢，即拟整顿行装，起身回去。（《官场现形记》）
        （57）詹典的妻子听得这话，想了想自己正在无依，孩子又小，便搭着河南小米子粮船上京，倒来投奔张老，想要找碗现成茶饭吃。（《儿女英雄传》）
以上三例“正在”所修饰的成分中都含有否定词语“没、无”等。现代汉语中时间副词“正在”一般不能修饰否定结构，如不能说“正在没有时间、正在没有办法”。明清白话中的这种现象我们同样能找到相关的结构形式之间的联系。如：
        （58）a.正在不得主意的时候,忽听窗外扑哧的笑了一声,把薛蝌倒唬了一跳.未知是谁,下回分解. （《红楼梦》）
              b1.正在不得主意，只听路旁有人说道 ：“茫茫前路，不可认差了路头 ！”（《儿女英雄传》）
              b2.参将正在没得主意，一闻此言大喜，立刻叫伴当拿了名片，赶到随员船上，因与文七爷相熟，指名拜文大老爷。（《官场现形记》）
        （59）a.正在没法时，街东头儿，匡次芳和塔翻译两个人说着话，慢慢儿的走回来，问什么事。（《孽海花》）
              b.可怜宝钗宝玉等正在没法,只见地下这些丫头婆子乱抬乱扯的时候,贾琏喘吁吁的跑进来说: "好了,好了,幸亏王爷救了我们了!" （《红楼梦》）
“正在不得主意的时候”与“正在不得主意”、“正在没得主意”，“正在没法时”与“正在没法”，两种结构之间的区别同样在于后附的表时成分的隐现。
2.3.5 正在+述宾
明清白话中“正在”修饰述宾短语已较常见。如：
        （60）瞿耐庵忙道：“……现在上头正在讲究清讼，这个地方，照样子，只要我再做一两个月，怕不政简刑清么 。”（《官场现形记》）
但明清白话与现代汉语“正在”所修饰的述宾短语中动词的范围不完全一致。如：
        （61）正在觉得去住两难，见如此说，便说：“也罢，我且去，明日早晚必赶回来 。”（《儿女英雄传》）
        （62）邓九公见他这番光景是发于至性，自己正在急于成全他的终身大事，更兼受了安老爷、安太太的重托，便要趁今日这个机缘，作个牵丝的月老，料姑娘情随性转，事无不成。（同上）
现代汉语中“觉得”、“急于”等组成的述宾结构不能受“正在”的修饰。再如：
        （63）主意定了，正在细细打起稿子，不想恰值雯青走来，正是午饭时候，顺口虚留了一句，谁知雯青竟要吃起来。（《孽海花》）
现代汉语中只能说“正在细细地打稿子”，但动词“打”带表示起始意义的“起”作补语，一般不能受“正在”的修饰。
    明清白话中“正在”还可以修饰动词“有”、动结式动词“听见”等。如：
        （64）甄应嘉道：“儿女之情，人所不免，我正在有奉托老亲翁的事……” （《红楼梦》）
        （65）宝玉正在听见赵姨娘厮吵，心中自是不悦，说又不是，不说又不是，只得等吵完了，打听着探春劝了他去后方从蘅芜苑回来，劝了芳官一阵，方大家安妥。 （同上）
现代汉语中动词“有”、“听见”的语义都与“正在”的表示动作行为进行的语义相冲突，不能共现，现代汉语中“有+NP+VP”结构只能受“正”修饰。如：
        （66）恽逸群觉得此事对发展国家工业有利，况且报社正有一笔钱闲搁着，他便写下借据，把钱借给了吴。
        （67）此时，正有十几个和尚尼姑为死者超度亡灵，其中就有慧聪尼姑杨梦莲。
    这种现象同样表明明清白话“正在＋有＋NP”结构中“正在”不表示动作的进行，而主要表示时间上的同时性，即相当于“正”。
    通过以上分析，我们可以发现，明清白话中无论“正+[在+宾]+VP”还是“正在+VP/AP”结构，“正在”的意义和用法都相当于现代汉语中的“正”。从搭配对象、前后成分之间的关系以及两个时代相关结构的对比中都可以证明这一结论。如：
        （68）却说安公子正在走过无数的号舍，只见一所号舍门外山墙白石灰上大书“成字号”三个大字。（《儿女英雄传》）
        （69）此时，几名警察正路过此地，不由分说，“咔嚓”、“咔嚓”将这三男二女都戴上手铐押到西柳镇公安分局。
（68）例中“正在走过无数的号舍”相当于现代汉语的“正走过无数的号舍”，但（69）例中“正路过此地”却不能替换为“正在路过此地”。可见，现代汉语中的“正在”与明清白话中的“正在”是形同而实异的现象，明清白话中的“正在”语义的重点仍在“正”，而不在“在”；它重在表达时间上的“同时”关系，而并不强调动作行为本身的延续。
从汉语发展史上“正在”的形成过程及其用法的演变情况看，时间副词“正在”的形成与上述B类结构有着密切的关系，B式中介词的宾语以及“正在+动/形+之时/之间/时”结构中后附性成分“之时、之间、时”等的脱落与时间副词“正在”的形成直接相关。历史上“正”、“在”的连用以及A、B、C三类结构使用的情况可以说明这一点：

	
	正+在+……
	A式
	B式
	C式

	三国志
	3
	3
	0
	0

	世说新语
	4
	4
	0
	0

	太平广记
	11
	9
	2
	0

	初刻拍案惊奇
	69
	29
	25
	15

	醒世恒言
	94
	38
	30
	26

	红楼梦
	121
	18
	58
	45

	儿女英雄传（4）
	153
	28
	57
	66


从上表可以看出，随着“正在”的词化，明清以后，B式和C式的使用频率已大大超过了A式。C式与B式具有内在的联系，如“正在心里踌躇”与“正在踌躇”、“正在书房纳闷”与“正在纳闷”等表明两种结构在功能方面具有一致性，不同之处在于是否凸显或强调“在”所介引的处所成分。

3 时间副词“在”的形成及其与“着”的关系
3.1 现代汉语中的时间副词“在”
现代汉语中“在”有动词、介词以及时间副词几种主要用法。时间副词“在”的基本意义是表示进行，区别于“正”的“时位”、“非持续”，有人认为它的核心意义是“时段”、“持续”（5），或具有“段”的特点（6）。一般认为现代汉语中能与“在”搭配的词语主要有以下两种类型：
具有“持续”特征的动作行为动词，即动作行为本身能持续，其内在时间过程结构具有较强的“续段”。如“写、看、走、跑、吃、研究、讨论、开会、战斗、进行、游泳”等。
    具有可重复性的瞬时动词，如“敲、咳嗽、砍、砸、跳、蹦、踢”等。
大多学者认为不表示动作行为的成分以及不能延续的瞬时动词不能受“在”的修饰，据此可以将现代汉语中的时间副词“在”刻划为表示动作行为的进行/持续。但语言事实中还存在着“在”修饰某些形容词的现象，如“伤心、后悔、惋惜、犹豫、踌躇、难为情、不好意思”等，特别是“在”前有“还”、“仍然”等表示延续性的时间副词时。如：
        （70）后来贺怡同志听说我没向毛主席汇报贺妈妈的情况，埋怨我了好长一段时间。我自己也一直在后悔。
        （71）琴子还在不好意思，老黑已经开始运嗓子。
        （72）他女儿也看见他在踌躇了。
以上三例中“在”所修饰的成分并不具有很强的动作性，这类结构中的“在”并不表示动作行为的进行，而是表明“处于……状态中”。
瞬时动词其内在时间过程结构没有续段，起点与终点重合，“无可争辩的‘瞬间’动作是像英语reach‘到达’这一类动词，因为没到达以前是没有到达，到达以后已经到达，中间没有延续时间。”（7）因此瞬时动词不能受“在”修饰，是学者们所公认的。值得注意的是，动词所表示的动作行为或事件的时间特征与动词本身的内在时间结构有关，但二者并不完全一致。与动词有关的其他成分会影响到动词所在结构的时间特征，如主语的数、宾语的数量特征以及状语的性质和类型等。戴耀晶（1994）曾分析过现代汉语中的“爆炸”一词在时间表达方面的“瞬间性”与“连续性”的差别。认为“爆炸”这类瞬间动词“主体是单数，动作不可重复；主体是复数，动作可以重复，其重复性是由多个主体连续发出瞬间动作构成的”（8）。现代汉语中某些瞬时动词如“爆炸、成立、出生、到达”等，如果主体是单数，不能受时间副词“在”的修饰；如果主体是复数，却可以受“在”的修饰。如：
        （73）无数的人在出生，无数的人在死去，无数的人在重复前人的故事，谁也不会逃脱这个循环。（池莉《让梦穿越你的心》）
这里“在”所表达的延续性并非就单一个体发出的“出生”这一瞬时动作行为而言，而是由“无数的人”这多数个体所发出的同一类动作行为构成的连续过程，动词前可有“陆续、不断、一个接一个”等表示行为持续的修饰性成分。如：
        （74）由于这时空军和海军的装备正在陆续到达，进攻台湾的技术条件问题正在通过各方面的努力而逐渐得到解决，中共中央已经重新开始有了依靠自己的力量夺取台湾的决心，并初步考虑在1951年条件基本具备后，选择适当时机实施作战行动。
因此，现代汉语中的“在”主要用于表示动作行为的“进行”，但也可以表示处于某种持续的状态中；“在”经常和具有较强续段的动词性成分组合，但也可以表示瞬时的可重复动作构成的连续过程；此外，“在”虽然不能表示单一个体不可重复的动作行为，但可以表示多数个体发出的同类动作行为的延续。这几种情况可以表示为：

      Ⅰ                                            T

                在写/在等//在难为情/在伤心

      Ⅱ                                            T

                      在敲/在踢

      Ⅲ                                            T

                     在到达/在出生
    3.2 时间副词“在”的形成
明清以前“在”单独修饰动词性成分表示进行的现象极少见，早期现代汉语中虽然能见到“在”表达进行的用例，但使用频率极低。我们对不同年代冰心作品中“在VP”的使用情况进行了统计：
	
	一卷
1919-1922
	二卷
1923-1931
	三卷
1932-9149
	五卷
1958-1961

	在VP
	1
	46
	85
	260


结果表明，冰心20年代以前的作品中，“在”还未真正演变为时间副词，《冰心文集》第一卷仅见的一例中，动词后还附有动态助词“着”。如：
        （75）一切都无改：灯塔还是远立着，海波还是粘天的进退着，坡上的花生园子，还是有人在耕种着。（《冰心文集》第一卷）
事实上，“在”完全虚化为表示时间的副词以前，“着”常用来表达动态的进行。如：
        （76）有个住持尼净悟，见小娥言语伶俐，说着遭难因由，好生哀怜，就留他在寺中，心里要留他做个徒弟。《初刻拍案惊奇》
        （77）妈妈和婶婶都睡着午觉，你不要乱翻了！（《冰心文集》第一卷）
        （78）一个女子，近窗写着字，我仿佛认得是在夏令会里相遇的谁家姊妹之一。（同上）
        （79）颖石道：“没有，父亲打着牌，我没敢惊动。”（同上）
（76）例中“说着遭难因由”实为动态的行为，相当于“在说遭难因由”；（77）例中的“睡着午觉”现在多说“在睡午觉”；（78）（79）二例中“写着字”、“打着牌”也都表示的是动态的进行而非静态的持续，类似于现代汉语中的“在写字”、“在打牌”。
20年代以后，“在VP”的使用频率逐渐增大，“在”也逐步具备了表示动作行为进行的功能，而形成为现代汉语中的表示动作行为进行的时间副词。以下几例都出自《冰心文集》第二卷：
        （80）然而我愿小朋友听得见我们在风雪中的欢笑！冻凝的眼珠，还是看书，没有感觉的手，还在写字。
        （81）藻迎面坐着，也在写他的文字。
        （82）第二天又在图书室里，她在看报，我正找一张纸找不着，我问说：“对不起，淑敏，看见我的一张纸没有？”
这三例中的“在”都用于表达动作行为的进行，已是典型的时间副词。
很明显，“在”作为时间副词是在现代汉语中完成的，远远晚于时间副词“正”、“正在”的形成。在“在”成为表示动作行为进行的时间副词以前，汉语中“着”可以用来表达动作行为的进行，它们之间具有内在的联系。这种联系也可以从方言中得到验证。不少方言都区分进行与持续两种不同的体，有些方言中分别使用不同的标记成分。项梦冰（1996）指出，福建连城方言中“得”、“正是得”表达进行体，“倒”、“稳定”表达持续体。也有一些方言中表达动态的进行与静态的持续所使用相同的语法成分，区别只在于出现位置的不同：表达进行义时，出现于动词性成分之前；而表达持续义时，出现于动词性成分之后。下表反映的是我国东南部几种方言中表达进行体与持续体的语法成分以及它们的出现位置：（9）
	方言点
	进行体
	持续体

	杭  州
	来东+V
	V+来东

	泉  州
	嘞+V
	V+嘞

	福  州
	礼+V
	V+礼

	温  州
	搭/着搭+V
	V+搭/着搭

	苏  州
	勒/勒海+V
	V+勒海


就以上诸方言内部的情况而言，共同特征是体现进行体与持续体的成分绝大多数是同一的或相关的成分，主要区别在于这一成分的出现位置，通常前置于动词，则表达进行体，后附于动词或置于句末（分句末）则表达持续体。刘丹青（1996）指出，“吴闽方言表示进行体与持续体的基本形式便分别是ABV和VAB。这种表示法的由来，显然是汉语表示处所的介词短语‘在……’及其方言对应形式普遍具有的一种作用，即在动词前后分别附带进行义和持续义，而无须出现体标记。”并且认为这种现象也说明了进行与持续这两种时间范畴意义之间的相通性。随着时间副词“在”的形成，“着”的功能也发生了一定的变化，由兼表动态的进行与静态的持续转而以表静态的持续为主，而“在”主要用于表达动作行为的进行。

4 结语
在汉语发展史上，“正”由表示“端正、不偏倚”的形容词演化为表“恰恰、恰好”的情态副词，进而发展出表示同时性的时间副词用法，并一直延用至今。汉魏以前，“正”“在”连用以“正”修饰述宾短语“在+处所词”为主，在明清白话中已有“正在”修饰谓词性成分的现象，“正在”已词化为一个时间副词，但其主要功能仍以表达动作行为或事件之间的同时性为主，与“正”具有更多的相通性。体现在语言事实中，绝大多数C类结构中的“正在”都可以用现代汉语的“正”来对译，而与现代汉语中“正在”的用法有较大差异。
时间副词“正在”的形成与“正+[在+宾]pp+VP”以及“正在+VP+之间/之时”等结构有着密切的关系。明清白话“正在”中的“在”来源于表示处所的介词，随着介词宾语的脱落，“在”用于引进处所的意义已极度虚化，成为一个类似后缀的构词要素。它们之间的关系可以表示为：
        正+[在+宾]pp+VP/AP        正在+VP/AP    ≈    正+VP/AP

        正在房内玩得高兴          正在玩得高兴  ≈    正玩得高兴
        正+在+VP/AP+之时/之间/时/间/之中        正在/正+VP/AP  ≈  正+VP/AP

    正在危急之中/正危急之时               正在危急  ≈  正危急
“在”作为时间副词的用法出现在明清以后，虚化的完成则更晚。“‘在V’是首先出现在‘五·四’新文化运动前后的南方作家笔下，然后才被普通话逐步吸收的”（10）。由于时间副词“在”的形成，从明清白话到现代汉语的演变过程中，“正在”也由相当于“正”表同时，逐步演化为兼表同时与进行。时间副词“在”的出现固然与处所的表达有关，同时也体现了动态的进行与静态的持续两种语法意义的分化。随着时间副词“在”的出现并日渐普及，“着”的功能由兼表静态与动态，转而主要用于表达静态的持续，表现出“在”与“着”功能分化的倾向。
附  注：

    （1）详见龚千炎（1995）。
    （2）参见郭凤岚（1998）。
    （3）参见肖奚强（2001）。
    （4）另有2例是“正在”出现于主谓结构前，如“正在大家说着……”、“他老人家正在一腔的救世苦衷没处发泄……”，没有统计在内。
    （5）参见郭凤岚（1998）。
    （6）参见肖奚强（2001）。
    （7）参见胡明扬（1996）。
    （8）参见戴耀晶（1994）。
    （9）材料出自张双庆主编（1996）。
    （10）参见刘丹青（1996），伊原大策（1986）。
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Studies On the Temporal Adverbs Zheng、Zhengzai、Zai 

and Their Insubtantialization Course

Zhang Yajun

（Humanities College, Yangzhou University, Yangzhou 225002）
Abstract: In modern Chinese Mandarin, the three temporal adverbs zheng，zhengzai and zai are similar in meaning; but in usage, they show both similarities and differences. The time at which they became temporal adverbs and the processes of their insubstantialization are not completely the same. The earliest of the three that ever occurred is zheng, which indicates simultaneousness. The verbalization of zhengzai is directly correlated to the loss of locational objectives after zai and of some elements like zhijian/zhishi occurring after “zhengzai + VP”. Because the occurrence of zai as a temporal adverb was rather late, there is more in common between zhengzai and zai during quite a long period. An intrinsic relationship exists between the changes in meaning and usage of zhengzai and the verbalization of the temporal adverb zai. The verbalization of zai also indicates the tendency of functional differentiation between the dynamic progressiveness and static duration, the two means expressing meaning of temporal category.
Key words: temporal adverb, insubstantialization, zheng, zhengzai, zai
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